
    Сцена, когда труп был выпорот перед яммой магистрата, была настолько онемевшей, что он
закричал "доброе утро" и вернулся домой, по дороге его дважды рвало.

    Вернувшись в роскошную резиденцию Ву, Ву сразу же попросил своих слуг вскипятить воду,
чтобы приготовить дождевой душ, который смыл бы его с тела, и призвал свою новую
наложницу присоединиться к нему.

    Исторически заполненная ванна с мандаринскими утятами была, наконец, закончена, и
богатый мастер Ву был измучен и безвкусен, просто хотел немного отдохнуть, но потом
услышал шум во дворе за домом.

    "Па!" Дверь была выбита, и команда навязчивых солдат бросился в, бегло взглянув на мебель
в доме, не дожидаясь, чтобы Wu Fortunate Master, чтобы задать вопрос, человек, ведущий
команда помахала рукой, и сразу же некоторые навязчивые солдаты пришли, чтобы
переместить предыдущие вещи.

    Первое, что вам нужно сделать, это взглянуть на дом и увидеть, как большой золотой Будда
и нефритовая капуста удаляются, он беспокоился: "Боже мой, что вы делаете, военные?".

    Ведущий злоумышленник справедливо сказал: "Праведное войско действует от имени небес
и готовится напасть на столицу и свергнуть коррумпированный суд, и остро нуждается в еде и
серебре, все это конфискуется, и сколько еды у тебя осталось в доме, также передается как
можно больше!".

    Ву Кай был ослеплен и сказал: "А! Сэр, разве вы не говорили, что король нарушителей не
заплатит за еду? А теперь как..."

    Один из злоумышленников сильно ударил его по бумаге и сказал: "Одолжи! Вот ВНУ, возьми
его!"

    Когда богатый Ву взглянул на так называемый ВУ, он был в ярости, ты, блядь, шутишь! Ты
можешь назвать это ВНЖ? Что это за собаки там ползают?

    Будучи ветераном кредитования в течение многих лет, Wu Wealth Master сразу увидел, что
эта штука совсем не полезна, даже если эти ублюдки перед ним действительно дают себе ВНУ,
кто попросит об этом позже? ВАУ подписывается собачьим яйцом, но кто это собачье яйцо?

    Богатый Ву был в огне и сказал: "Я не буду брать взаймы! Никто из вас не возьмёт его!"

    "Бум!"

    С приглушенным звуком, солдат ударил Ву по лицу, в результате чего он упал на землю с
окровавленным носом и ртом.

    Затем несколько солдат подошли к нему и избили его, пинались и били, заставляя катиться
и многократно кричать.

    Злоумышленник посмотрел на него с презрением и сказал: "Я дал тебе лицо"?

    Несколько членов семьи Wu Wealthy Master's галантно пришли с палками в руках, желая
спасти хозяина, и отправились блокироваться несколькими тюрбанами с мечами, натянутыми,
чтобы заблокировать дикую отбивную, уронив палки и убежав на месте, один из которых не
сбежал, чтобы быть кровоточиливым.



    Злоумышленник со свинцом покачал шрамом на лице и закричал: "Дерзкие непокорные
люди, осмеливаясь противостоять праведному войску, идите, конфискуйте семейное
имущество и дом и изгнайте их всех!".

    После подбрасывания и поворота на полдня, ничего из того, что в доме Ву были выселены,
маленький лидер вторгшейся армии непосредственно занял эту резиденцию Ву, только Ву и
его глупый сын были изгнаны, даже несколько наложниц остались позади этого маленького
лидера, чтобы наслаждаться, как будто он вылез из дома в сети.

    Глядя на глупого сына рядом с ним, голого, у которого осталась только пара брюк, богатый
Ву плакал и прятался в углу стены за пределами собственного двора, плача.

    Все улицы и переулки города Чжэнь Дин были полны хаотичных шагов, грохота копыт, они
также ломали двери от дома к дому, забирая всю еду, такую как зерновой рис и лапшу, в то
время как золото, серебро и нефрит хозяев доставлялись к своему начальству в филиальном
благочестии.

    "Правительство аморально, маленький народ голодает, цари и дворяне безнравственно
эксплуатируют бедный народ, отказываясь помочь народу хоть одним зерном, а теперь есть
Царь Преступления, чтобы проповедовать праведность, сокрушать тиранию, творить
справедливость, не быть полицейским, не платить за еду, умиротворять изгнанников и
пропускать купцов...".

    Посторонний солдат бил гонг и барабан туда-сюда на каждой улице, проповедуя каждое
предложение, а позади него группа посторонних солдат пела песню: "Убейте коров и овец,
приготовьте винные весла, откройте городские ворота, чтобы приветствовать постороннего
царя, и посторонний царь не возьмет еды, когда придет...".

    Ву Зайбацу слушал глупо, чувствуя себя немного странно.

    Глупый сын рядом с ним смеялся над ним: "Папа, нарушитель придет и не возьмет еды!".

    Богатый владелец Ву собирался сойти с ума и бушевать: "Я верю в гребаных призраков!
Только такой дурак, как ты, поверит в это дерьмо!"

    Это не бунтарь, это бандит! Эти ублюдки не осмелились бы грабить так открыто!

    Правительство, по крайней мере, берет деньги, чтобы делать вещи, эти ублюдки как
голодные волки, которых нельзя накормить, бесстыдные!

    Посторонний кавалерист со знаменем на спине проскочил мимо своего коня, крича:
"Праведная дивизия имеет строгую воинскую дисциплину, армия прошла мимо, не совершив
осенью никакого преступления, а по приказу царя посторонний: те, кто убивает одного
человека, подобны убийству моего отца, а те, кто жаждет женщину, подобны жажде моей
матери..."...

    Вспоминая, что его жена и наложница стали чьей-то собственностью, У Зайбацу выплюнул
рот из старой крови и споткнулся о землю.

    ........

    Два дня спустя голодный и голодный Wu Zaibatsu спереди и сзади присел на корточки перед
рестораном, где ели злоумышленники, пытаясь попросить остатки пищи.



    Однако в городе было слишком много жертв и нищих, как мог полуразрушенный дом У Цай
Чжу соперничать с этими мешками с учениками нищих без избиения.

    В эти два дня У Чжаоши использовал все отношения, хотел вернуть свой дом и имущество,
результаты показали, что эти так называемые отношения и их собственное положение похожи,
некоторые люди взяли сломанную чашу, чтобы попрошайничать, чтобы присоединиться к
банде попрошаек.

    Сердце Ву Чжаоши было холодным, больше жаждало вернуться в прежние времена под
властью династии Мин, даже если платить какие-то налоги, как? Это лучше, чем забрать все
свое состояние!

    После тщательного рассмотрения, Wu Wealth Master, наконец, планировал продать своего
глупого сына, однако, после того, как искал круг торговцев, никто не хотел его, и кто-то
предложил продать его вторгшейся армии, и, возможно, даже обменять его на несколько
пареных булочек, в конце концов, армия зарядить глупого сына является лучшим
использованием.

    Мастер богатства Ву чувствовал себя оправданным и пытался отправить своего глупого сына
к нарушителям, прося взамен три булочки на пару, не меньше!

    Хорошо, что злоумышленник был непредубежденным и не имел много правил, поэтому он
взял своего глупого сына на место, но дал ему только две булочки на пару.

    Он был так счастлив, что взял с собой две булочки с холодным паром, которые были
твердыми, как камень, в кармане, и нашел менее переполненный переулок, чтобы пережевать
их, плача, как он это сделал....

    Он не хотел есть их все сразу, жевать и глотать медленно, как он наслаждался ими, и когда
он ел, он думал: "Что случится с остальными булочками на пару, если они будут закончены?

    В это время на улицах города разбушевались улицы, и некоторые вторгшиеся в город
кавалеристы дико кричали: "Завтра взошедший на престол царь поднимется и учредит новую
династию Дашунь, а город выдаст кашу на три дня на всеобщее торжество"!

    "Каша"? Ву Зайбао аккуратно прикарманил паровые булочки в груди и выбежал на улицу.

    "Завтра на трон встанет король посягательств и учредит новую династию Дасун, город будет
раздавать кашу в течение трех дней, и весь мир будет праздновать"!

    "Где это? Где каша?"

    "Городской храм!" Нарушитель вернулся.

    Услышав это, толпа всколыхнулась и бросилась к городскому храму Бога, и покрытый грязью
Владыка Фортуны Ву схватил рядом с ним сломанную чашу маленького нищего, а также
поспешил к нему.

    Рядом с городским храмом Бога У, Господь Счастья Ву сел на землю, держа в руках чашу с
горячей и немного обжигающей рисовой кашей, попробовал во рту, ударил по губам и сказал:
"Так вкусно пахнет!".

    ........
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